
ropar, ta mi noče pomagati, tretji pa je celo morivec in 
spravlja ljudi iz sveta." Dregetec zletel je cesarju po re
brih, ko je čul ta odgovor, vendar vpraša dalje: „Nekake, 
čudne stvari pravite oče, ne razumem Vas!" Kmet reče 
dalje: „Prvi je kapucin, mora sam beračiti, drugi je odvetnik, 
ali po naše doktor, o teh tako veste, kako ravnajo, in tretji 
je zdravuik, o teh se tudi pravi, da spravljajo ljudi pod 
zemljo; zdaj veste tedaj, kaj sem hotel povedati." Tako se 
je odrezal kmet, in cesar ves zamišljen je šel svojo pot 
naprej. 

L j u b o m i r (ki je stopil pri zadnjih besedah v sobo.) 
No kaj Vam je Iglic celo nekaj o cesarju pripovedoval ? 

Sem en k o. Pripovedoval nam je neko narodno po
vest o cesarju Jožefu in kmetu, kakih se mnogo čuje o ime
novanem cesarju. O čem pa bomo danes govorili, g. učitelj. 

L j u b o m i r . O čem hočete, samo mi recite, kaj ho
čete vedeti. 

Č r t i c . Jaz bi rad vedel, kaj pomeni beseda demo
k rac i j a in potem demokra t . 

L j u b o m i r . Spominjam se še, da smo že lani govo
rili o a r i s t o k r a c i j i in smo tamo rekli, da pomeni vlado 
najboljših, in da se zdaj ta beseda prav za prav jemlje kot 
za vlado žlabtnežev. Ravno ti aristokraciji nasprotna je de
m o k r a c i j a , po našem ljudovladstvo, t. j . vlada, kjer imajo 
vsi ljudje že od rojstva enake pravice, in kder odločuje ljud
stvo vse po svoji volji. Demokrat pa bi tedaj pomenolo to
liko, kakor ljudooblastnik; navadno se vendar zdaj imenu
jejo demokrati oni, ki delajo do tega, da bi se vpeljala po
polna demokratična vlada. 

I g l i c . Kaj pa je tedaj o c h l o k r a c i j a ? 
L j u b o m i r . Beseda ochlokracija pomeni toliko, ka

kor vlada drhali, tuka tlač ijo zločesti ljudje boljše in 
tedaj z večino nastane a n a r h i j a . 

S e m e n k o. Kaj pa je to a n a r h i j a ? 
L j u b o m i r . A n a r h i j a se pravi stanje popolnega 

nereda v državi, kjer vsak ravna po svoji strašiti, in kjer 
postave nimajo nobene več moči. 

D r o z g a l e c (stopi v sobo.) Za božjo vojo sosedje, 
ali ste pozabili, da ste mi obetali, da pridete danes k meni 
na bal; vse je že pripravljeno, kakor sem na drukanih ce
teljnih obetal, krofelni so že pečeni, prata se že na spisu 
vrti, iz mesta mi je pot pripeljal kifelne, rundsemelne, solc
štangelne, prece in še tudi nekoliko cukerpekarije, dobrega 
vina pa tako imam v kleti, zola je že nacirana in v vand
lajhterih so že milikercni nataknjeni, vse je v ordnigi, samo 
ljudi še ni. Prosim zato — 

I g l i c . Hodite vi milikrcen z vsemi vašimi spisi, prati 
in s celo vašo nemškutarijo k šmencu. 

L j u b o m i r . Ne tako. Iglic! če ste mu obljubili priti, 
morete biti mož beseda, da ne bo imel kvara. Da sicer zlo 
nemškutari, je res, to je vendar znamenje, da se v mladosti 
ni učil slovenski v šoli in da zdaj ne čita slovenskih knjig 
in časnikov, pa nemškutarenje se mu še lehko prizanese, 
če le drugače ni nemškutar. 

D r a z g a l e c . Bogme, g. učitelj, imate prav, v šoli 
sem tri le nemščino in se nisem naučil niti nemške šprohe, 
slovenske pa tako ne; nemškutar pa vendar nisem, to vam 
prisegam. 

I g l i c . Saj to dobro vemo, in zato smo tudi obljubili 
da pridemo na vaš „bal". Eno pa še vam vendar moram 
reči, namreč, da vam zlo zamerjam, da nimate nobenega 
slovenskega časnika, in le samo nam nasprotno „Tagespošto" 
in zato vam nazoč vseh teh poštenjakov tukaj rečem, če si 
ne boste spravili v kratkem kakega slovenskega časnika, 
me štirje voli več ne pri vlečejo v vašo krčmo. Da boste 
znali! 

L j u b o m i r . Iglic ima prav, to ni lepo da ne pod
pirate našega domačega časnikarstva. Proti temu pa davate 
strašno mnogo denarja ravno za taki nemški časnik, ki nas 
Slovence zmirom psuje, in ki je dražji, kot trije naši slo
venski časniki, ki vendar tudi vse to prinašajo, kar nam je 
potrebno vedeti. 

S e m e n k o . Res je, jaz vam to tudi zamerjam in 
rečem, če si ne boste spravili slovenskega časnika, ne bom 
več prestopil vašega praga, rajše grem v Borovje k Strnadu, 
ki vendar ima „Slov. Gospodarja." 

D r o z g a l e c . Prosim za vergebingo, obečam vam 
gane za gvišno , da bom vse storil, kar želite, samo ne za
pustite me. 

(Zbrano je mnogo kmetov pri Ljubomiru.) 

S e m e n k o . Danes g. učitelj dolgo ne pridejo k seji, 
ali nam nebi znali Vi g. Iglic kaj do tečas povedati, ker 
časnike smo že vse prebrali. 

I g l i c . Zakaj pa ne, hočete morebiti kaj zabavnega 
čuti, ker o politiki bodemo pa tako kesnej govorili. 

Č r t i c . Da, da! Le nekaj zabavnega, saj je zdaj pust. 
I g l i c . Poslušajte tedaj neko domačo pravljico: Siv 

kmet, kteremu so že po životu pokale kosti, je oral v Bo
bovcu svojo njivo. Bliža se mu naenkrat bogato oblečen 
popotnik (bil je cesar Jožef II.) n ga vpraša: „Kaj pa oče, 
nimate nobenega sina, da bi v vaši starosti mesto vas oral ?" 
Kmet si pot zbriše raz čela in reče: „Pač imam tri sine, pa 
pare niso noben za moje delo!" — „Kako pa to? vpraša 
cesar, „kaj pa so?" — „No, eden je berač, ta mi ne more 
pomagati, ker sam nima nič", odgovori starček, „drugi je 

Pod lipo. 



L j u b o m i r . Vi ste že pravi „gvišno." — Prizanesite 
mu za zdaj pa ite k njemu na „bal", pust je tako , zato 
obesimo za danes politiko na klin! Dobro „unterholtingo" 
tedaj g. Drazgalec! 


